
JL/’episode d’Emmaius
ans les chants du emps pascal

Quı1 connalt le dehlieieux episode, narre Dar salnt Luc, des discıples
endant Kmmaüs, le SO1T de Paques, et Tencontrant le Christ

ressuscıte, SAaNs le reconnailtre. On le cChantar ]Jadıs 1a du
deuxıeme ]Jour de Paques.

Le Jong de la TOUTEe euxX PEISONNASECS, dont qen11] le 10 de Fün;
Cleophas, est retenu, devısalent trıstement SUT le trepas de Jäsus de
Nazareth, le Sauveur quıls avajent GE predestine POUT retablır le
rOYAaUME d’1Isragl. Un etranger les rencontre et s’6tonne. Pourquoi
ce trıistesse ® Stupefes leur LOUT, ils s’exclament : Ks-tu ONC le
seul1 1gnorer la tragedıe quı vient de eCOUeEeT Jerusalem ® Chemmant
AVCC CU.  9 l’etranger leur explique les Keritures et reproche leur PCeU
de fo1 76 Christ devaıt-ıl Pas Sou{fiTır, et, a1Nsı ressuscıter d’entre
les morts ®

Au moment d’atteindre la bourgade, l fıt mıne de contınuer
TOUTE Ils le presserent de demeurer AVCC euU. La ult ombe, le ]Jour

finır. L’ineconnu lalssa cConvaıncre et, durant le SOUDEI COMMUN,
PTI1S l’auberge, 11 recueılht moment, prıt du paın, le benıt,
le rompıt et le tendıt SES COMLPDAaSNONS. Aussıtöt, leurs yYCcUX dessıl-
lerent, et ile TeconNNurent le mailtre. Maiıs de]jä l avaıt disparu. Sur le
champ, ils reprocherent leur aveuglement. Comment NnOtLre COUT
n’avaıt-ıl Pas bondı ans 1OS poltrınes pendant qu’'ıl OUS parlaıt

rTOoUute, et OUS rappelaıt les Beritures ®
Ke SO1T meme, iıls rentrerent Jerusalem. Les apötres, e d’autres

ENCOTE, etaıjıent reunıs. leur VUCe, LOUS s’exclamerent. Lie Seigneur
est ressuscıte. I8 q’est montre Simon. Kt e  d de TAaConter Quı
s’ätaıt passe chemin, et comment ils le TeCONNUuren: la fractıon
du. paın.

Voincı le exXte complet, d’apres salnt Luc, chapıtre XEV
In Ilo tempore, duo dıiscıpulıs e]us ıbant 1psa dıe 1n castellum,

quod erat 1n spatıo stadıorum sexagınta aD Jerusalem, nomıne
Kmmaus, 14) Kt 1psı loquebantur ad inv1cem de hıs omnıbus QUAaC
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accıderant. 15) Kit factum est dum fabularentur et quaererent,
et, 1pse Jesus appropinquans bat 58 ıllıs, 16) oculı autem iıllorum
tenebantur eU. agnoscerent. 17) Kt alt ad iıllos Quı1 SUNT h1ı

QUOS confertis a INn v1cem, ambulantes, et, est1is trıstes ®
18) Kt respondens uNnNus, CUul Cleophas, xıt el Tu solus
peregrinus es 1n Jerusalem, et 1O0O  5 COognNovıstı UUAaC facta sunt In
ılla hıs diebus ® 19) us Jle diıxıt Quae ® Kt dixerunt de esu
Nazareno, qu1 füınt VIT propheta, potens 1n et eTINONEeEe

Deo et OMnı populo 20) et quomodo 108 tradıderunt SUuMMI sacerdotes
et princıpes nostr1 1n amnatıonem morti1s, et, erucıtfıxerunt 6Ü

21) Nos autem sperabamus qula 1pse eEsSsEeE redempturus Ierael. Kt
UN6 aeCc omn1]1a tertıa 1es est 1e quod aeC aCcta SUNT.
22) Sed et mulıeres quaedam nostrıs terruerunt NOS, QUAaEC ante
Iucem unerunt ad MoNuUumMenNtTUMmM, 23) et 1O  S invento COFrDOIE e]us,
venerunt, diıcentes eti1am visıonem angelorum v1ldısse, Quı diecunt
euVu. vıvere 24) KEt abıerunt quıdam nostrıs ad monumentum,
et ıta invenerunt sicut mulhlıeres dixerunt, 1psum eTO 1O1 invenerunt.
25) Et 1pse dixıt a eOS stult] et tardı corde a eredendum Iın omnıbus
UUaC locutı SUunt, prophetae. 26) Nonne 2eC oportult patı Christum,
et ıta intrare 1ın glor1am auam % 27) Kt inc1plens Moyse et omnıbus
prophetis, interpretabatur ıllıs 1n omnıbus Scripturıs QUAaE de 1pSO erant.
28) KEt appropınquaverunt castello QUO 1bant, et 1pse finxıt long1us
1Te 29) KEt coegerunt iıllum dicentes Mane nobıscum, quon1am
advesperascıt, e inchnata est Jam 1e8 H+ ıntravıt OU. Ilıs 30) KEit
factum est, dum recumberet CU. e1s, accepit et, benedizıt

fregıt et porrigebat 1sS ö1) Kit apertı sSunt oculı OIUuNM, et HO>
verunt CU. et 1pse evanuıt oculıs 32) Kit dixerunt ad
InNvicem : Nonne COr nostrum ardens erat 1ın nobıs dum Joqueretur
1n vla, ei aperıret nobıs Scripturas ® 33) KEt surgentes eadem hora,
regrTEeSs] SUunNt 1n Jerusalem, et invenerunt CoONgTegatOS undecım, et
eOSs qu1 Cu iıllıs erant, 34) dieentes Quod SUTTEeXIT Dominus eTe

et apparuıt SımonL1. 39) Kt 1psı narrabant QUaC eran: 1n vla,
et quomodo COgNOVeErunNt e ın fractiıone panıs.

Dans la cantılene SaCcTEE, la « laus perenn1Ss », — partıe essentielle
de la et, de oifice, les hıturgıstes, depu1s le sıeCcle, ont
reprıs des PIESQYUE textuels la pericope evangelıque reprodulte
C1-dessus. IR servent d’antiıennes, de repons, de an allelu1atıque
ans les deux celebrations. Kehos combıen parlant du decouragement
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des dıscıples devısant le long de la TOUTe SUT le däsastre recent, pPuls
de leur alle&gresse reconnaılssant le Maitre ressuscıte mıheu
’eux.

Les ordınes et les VTEeS de choeeur ont retenu les incıpıt la teneur
complete une sÄTIE de chants empruntes la pericope susdıte. On
les trouvera C1-dessous, ranges d’apres l’ordre des versets de l’evangıle.
Ntre parentheses est indıqueEe la SOUTCeEe hıturgıque OUu ils furent
epuls le IXe Jusqu’ au XVIe sı6Cle, ans brevJaıre ımprime
1516, so1t avan 1a reforme romaıne.

Les documents consultäs sont les sulvants
HESBERT, Antıphonale MISSAaTUM sextunplex, Bruxelles, 1935
Monza (cathedrale, S.) Rheinaux (abbaye, S.) ont
Blandın (abbaye, VIlIe-I S.) Complegne (abbaye, IXe S.)
Corbie (abbaye, X OL X S.) Senlıs (cathedrale, [Xe S.)

ESBERT et, PREVOST, Corpus antıphonalıum OÖffrerr, Vol
Manuserıupta TOMUONO, 1 1963
Compiegne (abbaye IXe S.) Durham (chapıtre, AXlIe S.) Bamberg,
(abbaye, XIlfIe S.) Ivree (chapıtre, X TO S.) Monza (chapıtre, XlIe S.)
Verone (chapıtre, X-Ie S.)

FISCHER, Bernardı cardınalıs, Lateranensıs ecclesıae DrLOTIS, Ordo
offıciorum ecclesıae Lateranenstis (Hıstorische Forschungen un!
Quellen, fasc. et, 3) Munich et Freising, 1916

Pl LEFEVRE, L’Ordınarre de Premontre d’apres des mMmanusCT1LES du
XIIe el du szecle (Bıbliotheque de la Revue d’Hıstoire
ecclesiastıque, fasec. 22), Louvaın, 1941

Ordinarium CANONICOTUM Sanctı Johannıs Carnotensıs, manuserıt
inedıt du XIlIe sıeCle, 1a Bıbliotheque natıonale de Parıs, ISS

atıns, n“ 1794
HUOoT, L’Ordinaire de ON (Spicılegi1um Frıburgense. 'Textes POUTC

SETVIT 1’Hıstoire de la vVvIıe chretienne, I5 Frıbourg, Sulsse, 1973
FARRENKOPF, Bremarium Eberhardı cantorıs (Liturgiewissen-

schaftliıche Quellen und Forschungen, fasc. 30), Münster-en-
Westphalie, 1969

DELAPORTE, L’Ordıinarre chartraın du srecle (Socıete arch6o-
logique d’ Kure-et-Loire, Memoires, AT 1952-1953).

(4IERLOW, Ordo Nıdrosıensıis ecclesiae Orduboec (Norsk Hıstorisk
K7jeldeskrift-Institut, Z am lıturgıcı provınclae Nıdrosiensis
edn aeVl, vol I1), Oslo, 1968



136 Pl Lefevre
PI LEFEVRE, Les Ordıinarvres des colleqgrales Sarnt-Pıerre Louvaın

el Saints-Pierre-et-Paul Anderlecht, d’apres des Mmanuscr14ts du
XIV® srecke (Bıbhliotheque de 1a Revue d’Hıstoire eccles1astıque,
fasc. 36), Louvaın, 1960

Ordinaıire 1NSS de la coll&g1ale d’Anvers du XILIVe sıecle, Conserve
AU.  b archıves pr1vEES de Ia cathedrale.

PI LEFEVRE, L’Ordınarure de la colleqrale, autrefo1s cathedrale de T’ongres,
d apres manuseCr1Tt du XVe srecke (Universıte de Louvaın.
Spicllegium SaCcCTUum Lovanıense, fasC. 34), Louvaın, 1967 et 1968

INDEX ALPHABETIQUE DES SIGLES

DESIGNANT LES SOURCES GCONSULTEES.

Anderlecht, XIVe Monza,
Anvers, XVe Mont-Blandın, ©:
Bamberg, XlIle Monza, XI©O
Breviarıum Eberhardı, Örduboc,
X Ile FPremontre, X Ile
Complegne, IXe Rheinaux,
artres, X JI© Senlıs, XxIle
Corbie, 1X- X S10N, K 1E

SJ V Saiınt-Jean-en- Vallee, X 11©Durham, [Xe
I1vree, AXle JLongres, XVe
Louvaın, XLVe Verone, XIe

Lavres de cheur

antıphonalre romaın 1904). brevlıaıre Bruxelles
brevıaıre Clteaux (19083) graduel dommiı1caın(1950).
brevJaıre domıinıcaın graduel Premontre 1910);
brevJıaıre chartreux 1756 graduel romaın (1974)
brevJıaıre Premontre 1954),

Jes ordınes, et les manuserıts TecCeENSESs Par Dom Hesbert, donnent
les geuls incıpıt des chants La LeNeUT de CeuXx-C1l LrouUve ans les
VTeEeS de cheeur IM prımes la date Marquee entre parentheses.
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ÄLLELUIA

26) Omportebat natı OChrıstum el VESUTGETE mortunrs, el 1ta ıntrare un
Lorıam SUML,, E, S, A d GP, G

29) Mane nobiscum Domane e

32) Nonne COT nNnNOSsStrum ardens eralt un nobıs de JS €esSU,; dum nobıs
Loqueretur un ”a ® P SJ V, Ö, L, T GP,

34) Surrexat Domiınus VETE, el apparurl Petro 15 M  9 C, P S,
B T G

39) Cognoverunt dascıpul Domıinum Jesum un fractvone DAMS,

ÄNTIPHONAE.

15 et 25) JSesus JunNZu duscrpulıs SULS un VIO, el 1bat OU' allas
Ocular autem tenebantur CUÜ' aAqNOSCETENL. ınCcrePAavLt C0S

dıcendo stult2 el tardı corde ad. eredendum unN hrs TUDC locutı SUNT

prophetae ! all D, J; B S, Ü,
17) Qun sunt hr TUOS confertıs ad INVICEM, ambulantes, er

est2s trustes ® all B
17-19 Qur SUNT hr JUOS confertıs ad INVICEM, ambulantes,

et estas trastes ® all., all Eespondıt UNUÜS, CUr Uleophas, duızat
er T'u solus nETEQINUS un Jerusalem el NON cCoqnovıskı TUDE facta
Sunt un alla hıs diebus ® all Qurbus dugxart Quae ® daxrerunt de eSsu
Nazareno, qur furl DUr nronheta, DOLENS un el SETINONE Deo
el 0Mnı DOoPULO allb., all. BC,

1:€) Qur sunlt hır (seul inc1ıpıt) D, J: MZ, S, B  9 Ö, C
8-20 Tu solus DErCITINUS ES, el NON audıstı de Jesu, quomodo

tradıderunt CeU un damnatıonem mortıs ® all D, B
20) (Quomodo tradıderunit,
26) Nonne S1C oportunt natı Chrıstum, el ba ıntrare uın gloriam suam ®

all D, J® V,
26) Oportebat natı Chrıstum, el TESUTGETE MOTTUNLS, el 1la E
27) AEit INCLMENS 0YSE, el omnNıbus npronhetıs, ınterpretabatur

VS SCYrLPLUTAS TUDE de LPSO eranl, all C, J:
28) AEit cCoegerunt allum dıcentes Mane nobısecum Domimne, QuoMAam

advesperascıt, all J V, P SJ V, L, AD,
29) Mane nObISCUM, Domine, Qqura advesperascıt el ınchnata est

Jam dres, all IB E,
30) Kt ıntrovvet CU/ allas AEit factum est, dum recumberet CW ıllıs,

acceprt M el beneduızat fregıt, el ynorrıgebat ıllas, all D, J: V, E:
B
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32) Nonne COT NOSTruUmM ardens erat N nobıs de Jesu, dum loqueretur
nobıs IN ”a ® B D, BC,

39) Cognoverunt Domiwnum, alb., un fractione DANıS all. J, D, V, B:
BE,

ÜHANT OMMUNIO

34) Surrexat Dominus el apparunk Petro, all Il apparuıt
S1ImMOoNn1), Ü, CO, S SJV, L, G GP,

INVITATOIRE MATINES

34) Surrexut Dominus VETE, all C D, B, L, M, B O, %; x
B B

REPONS L’OFFICE.

24) Et INCLPLENS Moyse,
32) Nonne COT NOSWUM,
34) Surrex1t Dominus VETE,

VERSETS.

29) Mane nobisecum Domine all — (uonuam advesperascıt, all.;
O, L, AD, F C B BC,

34) Surrexit Dominus VEeETE all., KEt apparuıl StiMOoNt, all., C, V, J:
B, L O, L, C B B

39) Cognoverunt Domıinum all., — In fractione DAMS, all., L,

Sauf les tro1s repons Eit INCLPLENS 0YSE, Nonne COT NOSTTUuUM
et Surrexzut Domıinus VETE, QUEC l’on retrouve ans Jl’antıphonaire
d’Ivräe XIe sıecle, LOUS les eEMPruNts sıgnales plus haut paraıssent
ans plusieurs ordınes du XlIle X- VE sıecle et ans nombre de
vVTEeS de cheur. On cıte quelques echantillons prece&demment.

Les chants dont peut GCerNlerTr la tLeneur complete sont remarquables
parfo1s Par le LaCct du lıturgiste ans la lberte prıse Par Iu1 POUT les
Camper ans nouvel envıronnement, POUT les adapter parfo1s
unNne mäöelodie preexistante, dont il fallaıt respecter le rythme
Pas exclure, POUT des varıantes mıneures, l’emploı1 de vers1ons plus
ancıennes YUEC la Vulgate, ]’LItala Par exemple. EIMAaIyUET auss1ı la
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acon ingenıEUsSeE de souder ensemble des empruntes des
versets dıfferents POUT presenter, TaCCOUCIS, une scene irappante
et delicieuse. L’antienne Jesus JunNKu discınules SUuMS un VU, du
verset 15 ei completee Parl Passase du verset 25 stultı el tardı
corde, pourrait SEeTVIT d’echantıllon parmı J1en d’autres.

I1 est souhaıter gu une tude ’ensemble presentee Par hıstorıen
et exegete de qualite permette Jour prochaın de resoudre
probleme attachant des eEMPTUNTS lıturg1ques eXTte SaCcTE. Qu on
veuılle O1lT ans la presente tude une ınftıme econtrıbution
monument qu’on auraıt O1T SUTZ1T AVCOC trOP d’impatience.

Dans l’ample qÄTIE des chants alıgnes Cl-dessus, Je men voudraıs
de PAas m’ arreter ’ Allelura, Nonne COT NOSTUM 11 Ataıt chante
Parl les rTemoOontres —o d’autres ]Jadıs — 4U X vepres de Paques
devant la CTO1X triomphale du cheur apres la procession A ONTtSs
baptısmaux. Aussı la le Iundı (Yest bıjou rutiılant QUE
”’auteur de 1’ Keeclesiaste auraıt compare une &meraude sertie ans
de V’or fın Sıicut uın fab)rıcatvone aurı SLINUM est smaragdıA

La melodıie authentique at retablıe Par feu le chanoıne
Jules Borremans, musıcologue qualifie, Jadıs organıste de a  aye
de Tongerlo, brüle 1gNOoMINIEUSEMENT Mathausen 1944, vietiıme
de SOn devouement patrıotıque. KElle developpe ans les aM MMNES
tOour LOUT du protus et du deuterus gTregorıen. R  eve.  E T A  lant alnsı vVEer1-
table mode mı1xte, eiffets chromatıques, elle eurtal de TON. V’ars
MUSs1Ca », mals S’appuyaıt SUur des lıvyres de choeur notes 1n
aperto, plus tard SUT portee musıcale. I1 fallaıt la remonter la quarte
superieure POUL occulter le fa dı6ese, reprouve Darl les theorıiclens de la
dıaste&matiıe PUL6, Le N onne COT nOostrum s’apparente d’autres vVversets
alleluatiques OChristus TESUTGENS, Laetatus SUÜU AVECC SOI second verset
Stantes EranNni nedes Nnostr+e. Les tro1s chants reclament, semble,

meme cComposıteur
Transerıyvons 1C1 le Passasge du vVTe du chanoıne Borremans. I1

magnıfıe MOTCCAaU, emouvant Par SsSon eXte et la DParure musıcale
qu1 ’enrtobe. En moment les Premontres talent fıers d’avolr
recupere ce teneur orıgınale gu ıls etajent seuls a VOLT retenue

OUT 1en tout le charme de admırable composıtıon,
1l faut enet intımement du eXte qu1 ]’a, INSPITEE; il faut revıvre

BORREMANS, Le chant lıturgique tradıtıonnel des Premontres. Le Graduel. Malines,
1914, 58-10.
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la deheieuse scene de l’Evangile oOu Jesus soustraıt AL  bd YCcUA de
Oes onNns discıples d’Emmatus moment meme oOu 11 revele en  54

Par la fractıon du paın 9 les plongeant ans ravıssement de Stupeur,
d’admıiıratıon. de ]o1e, d’amour140  Pl. Lef&vre  la dölieieuse scene de l’Evangile odt J&sus se soustrait aux yeux de  ces bons disciples d’Emmaüs au moment m6me 0U il se r6evele ä eux  par la « fraction du pain », les plongeant dans un ravissement de stupeur,  d’admiration, de joie, d’amour .... Alors apparait, dans tout son  6clat, la puissante intensite d’expression du de&veloppement m&lodique;,  d6veloppement d’une si &mouvante verite de sentiment, d’une si  remarquable purete et simplicite de forme ...  L’artiste a parfaitement r6ussi ä nous donner lillusion d’entendre  de la bouche des disciples eux-memes ce premier cri du cceeur,  cet espece de reproche naif, qu’ils s’adressent, de ne pas avoir  reconnu le maitre tant aim6 : Nonne cor nostrum ardens erat in nobis  de Jesu ... Notre cceur ne trahissait-ıl pas la presence de Jesus, lorsqu’il  nous parlait en chemin? Comment n’y avons-nous pas pens6? ... Et  que l’on veuille remarquer l’enthousiaste phrase sur loqueretur, qui  rappelle en quelque sorte cette sensation mysterieuse de la presence  de J&sus en cours de route.  Il faut se r6&jouir que cet admirable Alleluia, que nous n’hesitons  pas ä classer parmi les ceuvres d’art gregorien de premier ordre, ait  6t& conserv6e par les Ordres religieux, surtout par les Premontrö6s,  dont la version est, sans contredit, la plus authentique et de loin la  plus belle » 2).  J’ajouterai que la melodie, reconstituge par mon savant confrere,  figure telle quelle dans un missel note du XII® siecle, venu du prieure  de Saint-Etienne, fondation de l’abbaye de Belval en France. J’ai  pu la reperer 6&galement dans un graduel, du XVI® siecle, de l’abbaye  de Thorn en Hollande, en regroupant ses folios disperse&s pour servir  de couvertures ä des censiers de ce chapitre.  Pendant des ann6&es, le Nonne cor nostrum et deux autres chants  alleluiatiques, Christus resurgens ex mortuis, de la semaine de Päques  et Laetatus sum in his ... Stantes erant pedes nostri, du deuxzieme  dimanche de l’Avent, ont 6t& chant6&s dans plusieurs de nos abbayes.  (Euvres, vraisemblablement d’un m6me a6&de, leur tonalite n’a recueilli  que du succ8s.  Tous ont 6t& mis ä l’ombre depuis l’introduction du chant en langue  vulgaire. La nuit est venue : Quoniam advesperascit...  Mais une nouvelle aurore pointe ä l’horizon. Sous la conduite d’un  abbe americain, une commission. d’experts a &t6 cr66e. Ils auront ä  2) Ibidem, p. 148-149.Alors apparalt, ans tOout SOMn

6clat, la pulssante intensıte d’expression du developpement melodique,
developpement une S1 emouvante verıte de sentıiment, une G1
remarquable purete et, sımplıcıte de forme140  Pl. Lef&vre  la dölieieuse scene de l’Evangile odt J&sus se soustrait aux yeux de  ces bons disciples d’Emmaüs au moment m6me 0U il se r6evele ä eux  par la « fraction du pain », les plongeant dans un ravissement de stupeur,  d’admiration, de joie, d’amour .... Alors apparait, dans tout son  6clat, la puissante intensite d’expression du de&veloppement m&lodique;,  d6veloppement d’une si &mouvante verite de sentiment, d’une si  remarquable purete et simplicite de forme ...  L’artiste a parfaitement r6ussi ä nous donner lillusion d’entendre  de la bouche des disciples eux-memes ce premier cri du cceeur,  cet espece de reproche naif, qu’ils s’adressent, de ne pas avoir  reconnu le maitre tant aim6 : Nonne cor nostrum ardens erat in nobis  de Jesu ... Notre cceur ne trahissait-ıl pas la presence de Jesus, lorsqu’il  nous parlait en chemin? Comment n’y avons-nous pas pens6? ... Et  que l’on veuille remarquer l’enthousiaste phrase sur loqueretur, qui  rappelle en quelque sorte cette sensation mysterieuse de la presence  de J&sus en cours de route.  Il faut se r6&jouir que cet admirable Alleluia, que nous n’hesitons  pas ä classer parmi les ceuvres d’art gregorien de premier ordre, ait  6t& conserv6e par les Ordres religieux, surtout par les Premontrö6s,  dont la version est, sans contredit, la plus authentique et de loin la  plus belle » 2).  J’ajouterai que la melodie, reconstituge par mon savant confrere,  figure telle quelle dans un missel note du XII® siecle, venu du prieure  de Saint-Etienne, fondation de l’abbaye de Belval en France. J’ai  pu la reperer 6&galement dans un graduel, du XVI® siecle, de l’abbaye  de Thorn en Hollande, en regroupant ses folios disperse&s pour servir  de couvertures ä des censiers de ce chapitre.  Pendant des ann6&es, le Nonne cor nostrum et deux autres chants  alleluiatiques, Christus resurgens ex mortuis, de la semaine de Päques  et Laetatus sum in his ... Stantes erant pedes nostri, du deuxzieme  dimanche de l’Avent, ont 6t& chant6&s dans plusieurs de nos abbayes.  (Euvres, vraisemblablement d’un m6me a6&de, leur tonalite n’a recueilli  que du succ8s.  Tous ont 6t& mis ä l’ombre depuis l’introduction du chant en langue  vulgaire. La nuit est venue : Quoniam advesperascit...  Mais une nouvelle aurore pointe ä l’horizon. Sous la conduite d’un  abbe americain, une commission. d’experts a &t6 cr66e. Ils auront ä  2) Ibidem, p. 148-149.L’artıste parfaıtement r&usSsSI OUS donner Uıllusıon d’entendre
de la bouche des dıscıples eUux-memes premier GT1 du COSUTL,
cet espece de reproche nail, qu  2  ıls s’adressent, de Pas Q VO1LT
TEeCONNU le majltre tant a1mM&e Nonne COT NOSTTUM ardens eralt un nobıs
de esu140  Pl. Lef&vre  la dölieieuse scene de l’Evangile odt J&sus se soustrait aux yeux de  ces bons disciples d’Emmaüs au moment m6me 0U il se r6evele ä eux  par la « fraction du pain », les plongeant dans un ravissement de stupeur,  d’admiration, de joie, d’amour .... Alors apparait, dans tout son  6clat, la puissante intensite d’expression du de&veloppement m&lodique;,  d6veloppement d’une si &mouvante verite de sentiment, d’une si  remarquable purete et simplicite de forme ...  L’artiste a parfaitement r6ussi ä nous donner lillusion d’entendre  de la bouche des disciples eux-memes ce premier cri du cceeur,  cet espece de reproche naif, qu’ils s’adressent, de ne pas avoir  reconnu le maitre tant aim6 : Nonne cor nostrum ardens erat in nobis  de Jesu ... Notre cceur ne trahissait-ıl pas la presence de Jesus, lorsqu’il  nous parlait en chemin? Comment n’y avons-nous pas pens6? ... Et  que l’on veuille remarquer l’enthousiaste phrase sur loqueretur, qui  rappelle en quelque sorte cette sensation mysterieuse de la presence  de J&sus en cours de route.  Il faut se r6&jouir que cet admirable Alleluia, que nous n’hesitons  pas ä classer parmi les ceuvres d’art gregorien de premier ordre, ait  6t& conserv6e par les Ordres religieux, surtout par les Premontrö6s,  dont la version est, sans contredit, la plus authentique et de loin la  plus belle » 2).  J’ajouterai que la melodie, reconstituge par mon savant confrere,  figure telle quelle dans un missel note du XII® siecle, venu du prieure  de Saint-Etienne, fondation de l’abbaye de Belval en France. J’ai  pu la reperer 6&galement dans un graduel, du XVI® siecle, de l’abbaye  de Thorn en Hollande, en regroupant ses folios disperse&s pour servir  de couvertures ä des censiers de ce chapitre.  Pendant des ann6&es, le Nonne cor nostrum et deux autres chants  alleluiatiques, Christus resurgens ex mortuis, de la semaine de Päques  et Laetatus sum in his ... Stantes erant pedes nostri, du deuxzieme  dimanche de l’Avent, ont 6t& chant6&s dans plusieurs de nos abbayes.  (Euvres, vraisemblablement d’un m6me a6&de, leur tonalite n’a recueilli  que du succ8s.  Tous ont 6t& mis ä l’ombre depuis l’introduction du chant en langue  vulgaire. La nuit est venue : Quoniam advesperascit...  Mais une nouvelle aurore pointe ä l’horizon. Sous la conduite d’un  abbe americain, une commission. d’experts a &t6 cr66e. Ils auront ä  2) Ibidem, p. 148-149.Notre OCOSUTI trahıssaıt-ıl Pas I presence de JEesus, lorsqu ıl
OUS parlaıt chemın ® Comment n y ‚.VONS-NOU Pas pense %140  Pl. Lef&vre  la dölieieuse scene de l’Evangile odt J&sus se soustrait aux yeux de  ces bons disciples d’Emmaüs au moment m6me 0U il se r6evele ä eux  par la « fraction du pain », les plongeant dans un ravissement de stupeur,  d’admiration, de joie, d’amour .... Alors apparait, dans tout son  6clat, la puissante intensite d’expression du de&veloppement m&lodique;,  d6veloppement d’une si &mouvante verite de sentiment, d’une si  remarquable purete et simplicite de forme ...  L’artiste a parfaitement r6ussi ä nous donner lillusion d’entendre  de la bouche des disciples eux-memes ce premier cri du cceeur,  cet espece de reproche naif, qu’ils s’adressent, de ne pas avoir  reconnu le maitre tant aim6 : Nonne cor nostrum ardens erat in nobis  de Jesu ... Notre cceur ne trahissait-ıl pas la presence de Jesus, lorsqu’il  nous parlait en chemin? Comment n’y avons-nous pas pens6? ... Et  que l’on veuille remarquer l’enthousiaste phrase sur loqueretur, qui  rappelle en quelque sorte cette sensation mysterieuse de la presence  de J&sus en cours de route.  Il faut se r6&jouir que cet admirable Alleluia, que nous n’hesitons  pas ä classer parmi les ceuvres d’art gregorien de premier ordre, ait  6t& conserv6e par les Ordres religieux, surtout par les Premontrö6s,  dont la version est, sans contredit, la plus authentique et de loin la  plus belle » 2).  J’ajouterai que la melodie, reconstituge par mon savant confrere,  figure telle quelle dans un missel note du XII® siecle, venu du prieure  de Saint-Etienne, fondation de l’abbaye de Belval en France. J’ai  pu la reperer 6&galement dans un graduel, du XVI® siecle, de l’abbaye  de Thorn en Hollande, en regroupant ses folios disperse&s pour servir  de couvertures ä des censiers de ce chapitre.  Pendant des ann6&es, le Nonne cor nostrum et deux autres chants  alleluiatiques, Christus resurgens ex mortuis, de la semaine de Päques  et Laetatus sum in his ... Stantes erant pedes nostri, du deuxzieme  dimanche de l’Avent, ont 6t& chant6&s dans plusieurs de nos abbayes.  (Euvres, vraisemblablement d’un m6me a6&de, leur tonalite n’a recueilli  que du succ8s.  Tous ont 6t& mis ä l’ombre depuis l’introduction du chant en langue  vulgaire. La nuit est venue : Quoniam advesperascit...  Mais une nouvelle aurore pointe ä l’horizon. Sous la conduite d’un  abbe americain, une commission. d’experts a &t6 cr66e. Ils auront ä  2) Ibidem, p. 148-149.KEt
YUE on veuılle rEMAaTrYUEI Venthousliaste phrase SUur Loqueretur, Qqu1ı
rappelle quelque SOTTte ce sensatıon mysterieuse de 1a presence
de J:  esus de TOUTE

11 faut re]0ulr QUE cet admırable Alleluna, QUE OUS n ’ hesıtons
Pas classer parmı les UVTITeS d’art oregorıen de premıer ordre, aıt
D  VD cConserve Par les Ordres relıg1eux, urtout Par les Premontres,
dont la version est, Sans contredit, la plus authentique et, de loınm Ia
plus belle 2)

J’ajouteral quUue la melodıie, reconstituee Dar 1110  S SaVant confrere,
f1gure telle quelle ans mı1ssel ote du XIle sıecle, ecNLu du prıeure
de Saınt-Etienne, fondatıon de l’abbaye de Belval France. Jal

la reperer eEgalement ans graduel, du XVIe sı6cle, de l’abbaye
de Thorn Hollande, regroupant SEeES fohos dısperses POUT SEeTVIT
de COUVEeTLUTES des Censlers de chapıtre.

Pendant des annees, le Nonne COT nNOStrum et euxX autres chants
alleluratıiques, OChristus VESUTGENS morturs, de Ia emaıne de Paques
et Laetatus SUÜ un hus140  Pl. Lef&vre  la dölieieuse scene de l’Evangile odt J&sus se soustrait aux yeux de  ces bons disciples d’Emmaüs au moment m6me 0U il se r6evele ä eux  par la « fraction du pain », les plongeant dans un ravissement de stupeur,  d’admiration, de joie, d’amour .... Alors apparait, dans tout son  6clat, la puissante intensite d’expression du de&veloppement m&lodique;,  d6veloppement d’une si &mouvante verite de sentiment, d’une si  remarquable purete et simplicite de forme ...  L’artiste a parfaitement r6ussi ä nous donner lillusion d’entendre  de la bouche des disciples eux-memes ce premier cri du cceeur,  cet espece de reproche naif, qu’ils s’adressent, de ne pas avoir  reconnu le maitre tant aim6 : Nonne cor nostrum ardens erat in nobis  de Jesu ... Notre cceur ne trahissait-ıl pas la presence de Jesus, lorsqu’il  nous parlait en chemin? Comment n’y avons-nous pas pens6? ... Et  que l’on veuille remarquer l’enthousiaste phrase sur loqueretur, qui  rappelle en quelque sorte cette sensation mysterieuse de la presence  de J&sus en cours de route.  Il faut se r6&jouir que cet admirable Alleluia, que nous n’hesitons  pas ä classer parmi les ceuvres d’art gregorien de premier ordre, ait  6t& conserv6e par les Ordres religieux, surtout par les Premontrö6s,  dont la version est, sans contredit, la plus authentique et de loin la  plus belle » 2).  J’ajouterai que la melodie, reconstituge par mon savant confrere,  figure telle quelle dans un missel note du XII® siecle, venu du prieure  de Saint-Etienne, fondation de l’abbaye de Belval en France. J’ai  pu la reperer 6&galement dans un graduel, du XVI® siecle, de l’abbaye  de Thorn en Hollande, en regroupant ses folios disperse&s pour servir  de couvertures ä des censiers de ce chapitre.  Pendant des ann6&es, le Nonne cor nostrum et deux autres chants  alleluiatiques, Christus resurgens ex mortuis, de la semaine de Päques  et Laetatus sum in his ... Stantes erant pedes nostri, du deuxzieme  dimanche de l’Avent, ont 6t& chant6&s dans plusieurs de nos abbayes.  (Euvres, vraisemblablement d’un m6me a6&de, leur tonalite n’a recueilli  que du succ8s.  Tous ont 6t& mis ä l’ombre depuis l’introduction du chant en langue  vulgaire. La nuit est venue : Quoniam advesperascit...  Mais une nouvelle aurore pointe ä l’horizon. Sous la conduite d’un  abbe americain, une commission. d’experts a &t6 cr66e. Ils auront ä  2) Ibidem, p. 148-149.Stantes CETAN gnedes nostr4, du deuxıeme
dımanche de l’Avent, ont D  \ chantes ans plusieurs de NOS abbayes.
(Kuvres vraısemblablement d’un meme aede, leur tonalıte na recueıllı
QUE du SUCCES.

oOUuUSs ont D  VD MmMI1Ss l’ombre epu1s Lintroduection du chant langue
vulgaıre. Höa ut est Quonmam advesperascık...

Maıs une nouvelle ‚UTOTE pomte l’horizon. OUuUSs 1a conduıte d’un
abbe americaln, une commı1ss1ı0oNnN d’experts D  D CcCTEEE. {I1s auront

&) I bidem, 1485-149



141Kmmauüs ANS les chants du LEMPS pascal

decıder, connalssance de C:  9 eut J1en le CrOI1TE,
qu’ıl faudra maıntenır abandonner de 14105 us lıturg1ques. Depart
Qu1 promet hıcat ! Premontre, faut-ıl le repeter DOUFI la tantıeme
{O1S, est aujourd ’ hul le dernıer rTepresentant de I vVv1e canonlale, Qquı
CONNUTt tant de SUCCES, depul1s pres de dıx sıecles, ans la catholicıte
latıne.

PI LEFEVRE


